
第１８回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２５/０８/０３（主日） 
 

区域/구역：        名前／이름：             

【 旧 約 聖 書 】 스 가 랴 ゼ カ リ ヤ 書 ７ 章 ～ １ １ 章  

 
1 내가(      불러도     )그들이 듣지 아니한 것처럼 그들이(       불러도      )내가 듣지 아니하리라  

만군의 여호와가 말하였느니라 

「わたしが(           呼びかけても             )彼らが聞かなかったように、 

彼らが(             呼びかけても           )、わたしは聞かない」と万軍の主は言われる。 

 

2 만군의 여호와가 이같이 말하노라 보라,  

내가 내 백성을 해가 뜨는 땅과 해가 지는 땅에서부터 구원하여 내고 

인도하여다가 예루살렘 가운데에 거주하게 하리니  

그들은 내 백성이 되고 나는 (          진리와 공의           )로 그들의 하나님이 되리라 

万軍の主はこう言われる。見よ、日が昇る国からも、日の沈む国からも／わたしはわが民を救い出し 

彼らを連れて来て、エルサレムに住まわせる。 

こうして、彼らはわたしの民となり／わたしは(            真実と正義           )に基づいて／彼らの神となる。 

 

3 이 날에 그들의 하나님 여호와께서 그들을 자기 백성의 양 떼 같이 구원하시리니  

그들이 왕관의 보석 같이 (           여호와의 땅            )에 빛나리로다 

 彼らの神なる主は、その日、彼らを救い／その民を羊のように養われる。 

彼らは王冠の宝石のように／(            主の土地の上             )で高貴な光を放つ。 

 

4 내가 그들이 (          고난의 바다          )를 지나갈 때에 바다 물결을 치리니  

나일의 깊은 곳이 다 마르겠고 앗수르의 교만이 낮아지겠고 애굽의 규가 없어지리라 

彼らは(          苦しみの海            )を通って進み／波立つ海を打つ。 

ナイルの深みはすべて干上がり／アッシリアの高ぶりは引き降ろされ／エジプトの王笏は失われる。 

 

5 내가 (            잡혀 죽을 양 떼              )를 먹이니 참으로 가련한 양들이라  

내가 막대기 둘을 취하여 하나는 은총이라 하며 하나는 연합이라 하고 양 떼를 먹일새 

わたしは(            屠るための羊              )を、羊の商人のために飼った。 

わたしは二本の杖を手にして、ひとつを「好意」と名付け、もうひとつを「一致」と名付けて羊を飼った。 

【 新 約 聖 書 】 고 린 도 전 서 コ リ ン ト の 信 徒 へ の 手 紙 一 ３ ～ ４ 章  

6 

 
누구든지 하나님의 성전을 더럽히면 하나님이 그 사람을 멸하시리라  

하나님의 성전은 거룩하니 (            너희도 그러하니라               ) 

神の神殿を壊す者がいれば、神はその人を滅ぼされるでしょう。 

神の神殿は聖なるものだからです。(                 あなたがたはその神殿なのです                      )。 

 

7 내가 너희를 (         부끄럽게          ) 하려고 이것을 쓰는 것이 아니라  

오직 너희를 내 사랑하는 자녀 같이 권하려 하는 것이라 

こんなことを書くのは、あなたがたに(     恥    )をかかせるためではなく、愛する自分の子供として諭すためなのです。 

 

 

 

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 

先週の聖書勉強会(新約の部分)で、マタイによる福音書 


